
Dožili sme sa krajňošov a squadry azzury


Keď sa moja mama veľmi čudovala, že pri preobsadzovaní uvoľňovaných miest v štátnej správe a v štátnych podnikoch nominujú tí naši aj ledva dospelé detiská alebo starých kozákov, reagoval som jediným možným spôsobom, že sme malý národ a počet dobrých a najmä našich kádrov je limitovaný. Keď potom prešla na druhý breh a posmievala sa, že tamojším odborníkom natoľko ovisla spodná pera, že im do gebulí nevie trafiť nejaká spásonosná myšlienka, nová výzva, ktorá by bola dobrou správou pre Slovensko, a teda i svet, a že zvolať snem len preto, aby sme prišli na to, kto je náš priateľ a kto nepriateľ, je trápne málo, chvíľku som zaváhal s odpoveďou, a tak som počul, že všetkému sú na vine mafie a krajňoši. 

Kristínka bola zvedavá, či mafie to sú tí zlí rukojemníci – čo jej potom babka zdĺhavo vyháňala z hlavy, a ja som zase nevedel, kto sú krajňoši.

„Poznám jedného takého,“ vysvetľovala mne, „má vyholenú lebku, k starším je neúctivý, nepomôže napríklad so smetím akokoľvek by bol kontajner vysoko, nosí vetrovku podobnej farby ako Andrejko a talianskí futbalisti dresy a býva v krajnom vchode... krajňoš...“

„Myslíš extrémista v drese squadry azzury?“

Mama sa rozosmiala, chcela zopakovať „squadra azzura“, no skoro si zlomila protézu. „Tie cudzie slová sú pre nás, dôchodcov veľmi, veľmi ťažké...“ dodala.

Keď som potom viezol Andrejka na hokejový tréning – verím, že raz mi za to poriadne zaplatia bossovia z NHL! – mali sme v aute zapnuté verejnoprávne rádio a moje deväťročné chlapča sa ma zrazu opýta: „Oco, to aký rozhlas počúvame? Slovenský či český?“

„Samozrejme, že slovenský.“

„A prečo potom už tretí ujo hovorí po česky?“

„Po česky?“ nechápal som, lebo patrím ku generácii, ktorá až tak veľmi nerozlišuje medzi slovenčinou a češtinou. Na druhej strane môj syn vďaka tomu, že denno-denne má oči i uši prilepené na akomsi programe plnom akčnosti, teda kriku a krvi, pričom ide o detské vysielanie súkromnej televíznej stanice, ktorá má v názve dve XX, už pozná čo je čeština. Tam sa totiž inak nehovorí.

Započúval som sa teda aj ja – a naozaj, tu „náš“ spravodajca z Ďalekého Východu, tam z Blízkeho Východu a ešte aj z Ďalekého Západu – a všetci fakt po česky. V tej chvíli som si uvedomil, že od Andrejka nemôžem žiadať, aby chápal, že naše verejnoprávne rádio je v procese premien, rušenia všetkého osvedčeného a pokusov s nepoznaným, teda reforiem, v rámci ktorých sa najprv musí všetko tak veľmi pokaziť, aby následne čo i len náznak lepšieho potešil každú dušu. Ako napríklad nás, nepodnikateľov, po tieto dní teší naša koruna. Tá už v minulosti, konkrétne 28. mája 1997, teda v čase, keď euro sme ešte nepoznali, bola silnejšia ako česká koruna (kto neverí, nech vyhľadá staré noviny, v ten deň bol kurz 1 CZK = 0,995 SKK) – no dnes pri kurze 1 CZK = 1,272 SKK láme rekordy vo vzťahu k euru.

„Vieš, chlapče,“ hľadal som východisko, „aspoň že nie sme v tom veľkom svete sami, Česi sú naši bratia a pomáhajú nám. Keď napríklad v takom europarlamente vylievajú naši južní susedia vedra špiny na našu temnú minulosť a naši europoslanci nás nebránia, ani len nesedia na svojich miestach, pretože pravdepodobne naháňajú kšefty, zastane sa nás aspoň jeden-jedinký Čech...“

Andrejko je bystrá hlava, pochopil, no keď mohol osláviť výročný deň boja za slobodu a demokraciu na jednej i druhej strane rieky Moravy dlhším pozeraním telky, zase bol vedľa: „Oci a prečo sme potom vo vedomostnej súťaži ČR : SR nenechali našich bratov vyhrať a silou-mocou sme chceli vyhrať a napokon aj vyhrali my 104 : 100?“

Vysvetlil som mu, že predsa o nič nešlo. Výhra to napokon bola len tesná a potom, keď naozaj pôjde o niečo dôležité, teda napríklad o hokej či futbal a nie o súťaž v takej či hentakej neolympijskej a teda svetovo neuznávanej disciplíne, naopak prehráme my. Ale že na vine nebudú naši bratia Česi, ale...

„Ale kto?“ chcel presnú odpoveď Andrejko.

A tak počul, že buď mafia, krajňoši alebo squadra azzura. Nič múdrejšie mi v tej chvíľke nenapadlo.

Marián Tkáč
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